
Connecting
Please plug the DC jack into the desktop charger and insert the AC transformer into
the wall outlet.  You will see the green LED indicator flash a second, which means the
charger is ready in the stand-by charging mode.

Verbindung
Bitte stecken Sie die DC Buchse in das Tischladegerät und vebinden Sie das Netzteil
mit der Steckdose. Sie sehen die grüne LED-Anzeige für eine Sekunde aufleuchten –
dies bedeutet, dass das Ladegerät im Stand-by Lademodus bereitsteht.

Phone charging
The front slot is for the handset, when the handset is inserted into the charger, the
phone is in quick charging mode. The charger without any display while phone
charging, the charging status is displayed on the phone.

Laden des Telefons
Der vordere Ladeschacht ist für das Handy. Sobald das Telefon in das Ladegerät gesteckt
wird, befindet es sich im Schnell-Lademodus. Das Ladegerät zeigt während des Ladens
nichts an, der Ladestatus kann im Display des Telefons abgelesen werden.

Battery charging
The rear slot is for the battery, when the battery is inserted into the rear slot, the red
indicator will light on, the battery is in quick charging mode. When the battery is
charging completed, the indicator will turn to green and the charger will switch to
trickle charging mode automatically preventing the overcharge and damage to the
battery.

Laden der Battery
Der hintere Ladeschacht ist für den Akku. Sobald der Akku in den hinteren Schacht
gesteckt wird, leuchtet die Anzeige rot und die Batterie befindet sich im Schnell-
Lademodus. Wenn das Aufladen der Batterie beendet ist, leuchtet die Anzeige grün
und das Ladegerät wechselt automatisch auf Erhaltungsladung, um zu verhindern,
dass die Batterie überladen und beschädigt wird.
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